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Har Bex — Bek MOAUIIIOTOB. DTO O3HAYaeT MpU3HaHKUe TOoro ¢akra, 4To 3Ha-
HUE JJa)Ke HE OJTHOTO, a HECKOJIbKUX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CTAHOBUTCS HEOO-
XOJIMMBIM yCIIOBHEM 00pa30BaHHOCTH, (DAKTOPOM, CYHIECTBEHHO BIIHSIOIIUM
Ha YCIELIHOE MPOJBMKEHHE B Pa3HbIX cdepax AeATeIbHOCTH B OOIIECTBE.
3HaHWe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHMI - Ba)KHEHIIne
TpeOOBaHUS K YPOBHIO U Ka4eCTBY 00pa30BaHMsI JIFOOOTO CIeUaINCTa, TOMH-
MO, pazymeercs, IpodecCuoHaNbHON 00IacTH.

B nocneanue roasl BcE yaiie MOAHUMAETCS BOIIPOC O MPUMEHEHUH HOBBIX
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUU. JTO HE TOIBKO HOBbIE TEXHH-
YEeCKHe CPEICTBA, HO M HOBBIE (POPMBI K METO/IBI MIPEMIOJaBAaHUS, HOBBIN MOIXOT
K Ipolieccy 0Oy4eHus.

OcCHOBHOH 11€TIbI0 00Yy4EHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJsiETCs (hOpMUPOBa-
HUE U pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHOM KYIBTYPbl yUallluXcs, OOy4eHHe MpaKkTuye-
CKOMY OBJIaJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

3amaua npemnogaBaress COCTOUT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh yCIIOBUS MPaKTUie-
CKOTO OBJIAJICHUS A3BIKOM JJISl KaXKIOTO Y4alllerocsi, BEIOpaTh Takue METOIbI
00y4eHHMsI, KOTOpbIE MO3BOIMIH ObI KQXK/IOMY YUYEHUKY MPOSBUTH CBOIO AKTHUB-
HOCTb, CBOE TBOPUECTBO.

3amaua npenogaBareis - aKTUBU3UPOBATh MO3HABATEIBHYIO JAESITENbHOCTh
ydamierocs B mporecce 00y4eHuss UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.



MYFAJUTHM XOM Y3JIHKCH3 BHIIUMIEH/IHPHY - o IR IR I I I IR IR IR IR IR IR IR IR

Kaxkwue xe coBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUU MBI HCTIOIb3yeM?

Ha cerognsiiiauii 1eHb MBI IMEEM OOJIBIION BBIOOP 3TUX CaMBIX TEXHOJIO-
T 1 METOZI0B OOyUYeHUs, HO XOTeIOCh 00paruTh Bamie BHUMaHHE HA OJIWH
METO]T — METOJ POEKTHON TEXHOJIOTHH.

[Ipu ucnoap30BaHUM JAHHOTO METOJIA MPOUCXOIUT TECHOE B3aMMOJICHCTBHE
MEXIYy yJalluMHCsS: B HEM MMEIOTCS MPU3HAKH MCCIIEA0BATEIbCKUX, TBOpUE-
CKHMX ¥ MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

[IpoektHast TexHOIOTHS — 00OECIeYnBaeT JIMYHOCTHO - OPUCHTHPOBAHHOE
o0y4eHue, 3TO Crocod pa3BUTHS TBOPYECTBA, IIO3HABATEIBHON JIEATEIFHOCTH,
CaMOCTOSITEIBHOCTH. THUIONOTHSI TIPOEKTOB pa3zHooOpazHa. [IpoekTsl mMoryt
MOIPA3IEIATHCSA HA MOHO - MPOEKTHI, KOJUICKTUBHBIE, YCTHO-PEUEBbIE, BUJIO-
BbI€, MUCbMEHHBIE U IHTepHEeT - npoekTsl. PaboTa Haj MPOEKTOM - 3TO MHO-
TOYPOBHEBBIN TOJXONl K M3YUYECHHIO SI3bIKA, OXBATHIBAIOIIMKN YTEHUE, ayaHpO-
BaHME, TOBOPEHUE W IpaMMaThky. MeToJl MPOEKTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
AKTUBHOTO CAMOCTOSITEJIbHOTO MBIIIUICHUS YYAIIMXCSl © OPUEHTUPYET UX Ha CO-
BMECTHYIO UCCIIEZIOBATENbCKYI0 padboTy. Ha Mol B3misa, mpoekTHOEe 00yueHne
aKTyaJIbHO TE€M, YTO YUUT yYAIIUXCS COTPYIHUYECTBY, a O0OyUCHUE COTPYIHU-
YECTBY BOCIUTBHIBAET TaKU€ HPABCTBEHHBIC IIEHHOCTH, KaK B3aUMOTIOMOIIh U
YMEHHE COTIEPEIKUBATH, POPMHUPYET TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH U aKTUBH3HPY-
eT 00yuaembIx. B o01ieM, B mpoliecce MpoeKTHOTO 00yUeHHUsI, PO CIEKUBACTCS
HEPa3pbIBHOCTh 00yUYEHMSI M BOCTIUTAHUSI.

Texuomorust 00y4eHus: B COTPYIHUYECTBE — pPEATU3yeT HJICI0 B3aUMHOTO
00y4deHHUsl, OCYIIECTBIISISI KaK WHANBUIYAIbHYIO, TaK U KOJUICKTUBHYIO OTBET-
CTBEHHOCTbH 3a pelleHue yueOHbIX 3a7a4. OCHOBHas HJiesl 3aKIF0YAETCs B CO3-
JTAHUY YCJIOBUH JIJIs1 aKTUBHOM COBMECTHOM JIEATENIbHOCTH YUYAIIUXCS B PA3HBIX
YKU3HEHHBIX CUTYaIUSX.

VYyammecss 0ObeIUHSIOTCS B TPYNIBI 1O 3 - 4 YenoBeka, UM Ja€Tcsl OAHO
3a/IaHue, TIPU YTOM OTOBAPUBAETCS POJIb Kak10T0. Kakapiit o0yuaromuiicst oT-
BEYAET HE TOJIBKO 3a Pe3yJbTaT CBOEH padOThI, HO U 3a PE3YJIbTAT BCEH IPYIIIBL.
[TosToMy cnabwie yuaiuecs CTaparoTCs BBISICHUT Y CHIIBHBIX TO, YTO UM He-
MTOHSITHO, & CHIIBHBIC - CTPEMSITCS, YTOOBI CITa0bIe JOCKOHAIBHO pa300parch B
3amanun. M OT 3TOro BEIMTPHIBAET BCA TPYIIA, TOTOMY YTO COBMECTHO JTUKBU-
JTUPYIOTCS TPOOEIIBI.

Boo01ie, caMm MeTo1 MPOEKTOB BO3HUK €Ille€ B Hauajie BEeKa, KOrja yMbl Ie-
naroroB, ¢GuiaocooB ObLUTH HAIIPABIICHBI HA TO, YTOOBI HAWTHU CITOCOOBI, TYTH
pPa3BUTHS aKTUBHOTO CAMOCTOSTEIHHOTO MBIIUICHHUS OOYYaromIerocs, YTOOBI
HAy4YUTh €ro HE MPOCTO 3alIOMUHATh U BOCTIPOU3BOAUTH 3HAHUS, KOTOPBIC TAET
UM y4eOHOE€ 3aBe/leHHe, a YMETh NMPUMEHATh UX Ha MpakTuke. IMEeHHO 1on-
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TomMy amepukaHckue nenaroru [[x.JIpton, Kunnarpuk u npyrue oOparuiuck
K aKTHUBHOMW MO3HABaTEJIbHOM M TBOPUECKOM COBMECTHOH NeATeIbHOCTH 00Y-
YAIOIIMXCS TPU PEIIeHUU OJHOU 00mielt mpobiemsel. EE€ permenne TpedoBaso
3HaHUU U3 pa3nnyHbIX obnacteid. JK. J[prou BBIABUHYII JIO3YHT, KOTOPBIH sB-
JISI€TCS OIHUM M3 OCHOBHBIX TE€3UCOB COBPEMEHHOTO MOHMMAHHUS MPOEKTHOTO
oOyuenust: «O0OydeHHe TOCPEICTBOM JieiaHus». A Tak Kak mepea HaMu CTOUT
3a/1aua 00y4eHHEe B3pPOCIbIX, TO ATOT METOJ SIBISIETCS CaMbIM 3()()EKTUBHbBIM:
B3POCIIbIE UMEIOT CBOM Oarak 3HaHWM U OmNbITa )KU3HU. IMeHHO mosTomy miep-
BOHAYaJIbHO METOJI TPOEKTOB HAa3bIBAJICS IPOOJIEMHBIM.

MeTtoa mpoeKToB Halllel HIMPOKOe NPUMEHEHHE BO MHOTUX CTpaHax MHUpa
IJIaBHBIM 00pa30M MOTOMY, YTO OH IO3BOJISIET OPraHUYHO UHTETPUPOBATh 3Ha-
HUS yYaIIUXCs U3 Pa3HBIX 001acTel IpU pelieHIH OTHOM POOJIEMBI, JAeT BO3-
MOKHOCTb ITPUMEHSTH NIOJy4YE€HHbIE 3HAHUS Ha MPAKTHUKE, TEHEPUPYS IIPU STOM
HOBBIE UJEH.

3aueM HyXEeH METOJ IPOEKTOB B MpENoJaBaHUM WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, U
KaKk OH MOXKET OBITh HCITONB30BaH ¢ y4yeToM cnennpuku npeamera? Ilpexe
BCETO, MPEnoaBaresib MHOCTPAHHOTO S3bIKa 00yYaeT yyaluxcs crnocodam pe-
YEBOH IESITEIBHOCTH.

Henbto oOyueHus siBIsE€TCS HE CUCTEMA SI3bIKa, a peueBast JeATEIbHOCTb,
IpUYeM He cama 1o cede, a KaK CPeJCTBO MEKKYJIbTYPHOIO B3aMMOAECUCTBHUS.
UtoOw1 chopMupoBaTh y ydamuxcs HEOOXOAMMbIC YMEHHS U HAaBBIKU B TOM
WM MHOM BHJIE PEUEBOM AESTEIBbHOCTH, a TAK)XKE JIMHIBUCTHUECKYIO KOMIIe-
TEHLHUIO Ha YPOBHE, ONPEAEIEHHOM MPOrpaMMol U CTaHAapTaMm, HeoOXoauma
aKTUBHAs yCTHAs MPAKTHKA JUISl KQXKIOTO y4alerocs TPyIIIbI.

YroOsI yyamniecst BOCTPUHUMAIH SI3bIK KaK CPEICTBO MEKKYIIBTYPHOTO B3a-
UMOJICHCTBUS, HEOOXOAUMO HE TOJIBKO 3HAKOMUTDH UX CO CTPAHOBEIUYECKOH Te-
MaTHUKOW, HO M UCKATh CIIOCOOBI BKIIFOYEHHUS MX B AKTHBHBIN JTHAJIOT KYJIBTYD.

OcHoBHast uzes MoJoOHOro MoAXoAa K 00y4eHHI0O MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
TakUM 00pa3oM, 3aKJIH0YaeTCss B TOM, YTOObI MEPEHECTH aKLEHT C Pa3iIMyYHO-
ro BUJa YIpaKHEHUI Ha aKTUBHYIO MBICIIUTENbHYIO JESATEIbHOCTh YUallluXcs,
TpeOyIo1IyI0 TSl CBOETO 0(OPMIICHHUS BIAJCHUS ONPEICICHHBIMU S3bIKOBBIMU
cpencTBamMu. PaccMoTpuM OCHOBHBIE TpeOOBAHMS K HCIIOJIB30BAaHUIO METOJA
MIPOEKTOB.

1. Hannuue 3HaunMoii B cCII€10BaTEIbCKOM, TBOPUYECKOM IIIaHE MPOOIeMbI
(3amaun, TpedyIoLIe MHTErPUPOBAHHOTO 3HAHUS, UCCIIEI0BATEIBCKOTO MTOUCKA
JUIsSL €€ pellleHus1), HallpuMep, OpraHu3alysl MyTeIeCTBUIM B pa3HbIE CTpPaHBI,
npobiemMa cBOOOIHOTO BpPEMEHH MOJIOAEKH, TpolieMa o0ycTpoicTBa JoMa,
npo0ieMa OTHOIICHNH MEXIY TIOKOJICHUSIMH U T.]I.
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2. [IpakTrdeckast, TeOpeTUIECKasi, MO3HABaTeIbHAS 3HAYMMOCTb IPE/IIOoa-
raeMbIX pe3yJIbTaToB (IPOrpaMMa TYPUCTHUECKOTO MaPIIPyTa, BHITYCK Ia3eThl
1o mpodiemMe, IIIaHUPOBKA KBAPTUPHI, PETIOPTaXK C MECTA COOBITHI, UHTEPBBIO
co “3Be3m0N” U T.11.)

3. CamocrosiTenpHas (MHIMBUAYaIbHAS, TApHAs, TPYIITIOBasi) IeSITEILHOCTh
yUaIIAXCS.

4. OnpeneneHne KOHEYHBIX IIEJIe COBMECTHBIX/ MHINBUAYAIbHBIX MPOEK-
TOB.

5. OmnpenencHue MEXIPEAMETHON B3aMMOCBSI3M 0a30BBIX 3HAHHMA, HEOOXO-
JMIMBIX JJIs1 paOOTHI HAJl TIPOSKTOM.

6. CTpyKTypUpOBaHHE COAEPKATEIHLHON YacTH MPOEKTa (C yKa3aHUEM T103-
TaIHBIX PE3yJbTaTOB).

7. lcnionb30BaHUE UCCIEN0BATEIBCKUX METOIOB:

* ompeJeeHue MPOOJIEMbl, BRITEKAIOMINX U3 HEE 3a]a4 HCCIICI0BAHMS,

* BBIJIBUKCHHUE THIIOTE3BI €€ pEeIIeHUs, 00CYK/IEHHE METOOB MCCIIeI0Ba-
HUS;

* odopMIIeHHEe KOHEYHBIX PE3YIIbTATOB;

* aHAJIN3 TIOJTYYCHHBIX TAaHHBIX;

* TIOABEJICHHE UTOTOB, KOPPEKTUPOBKA, BHIBOIBI.

Kak moka3zana mpakTuka, METO]] IIPOEKTOB JIa€T XOPOIIHE PEe3YNIbTaThl, 1aeT
BO3MO)XHOCTH BOBJIEYb BCEX JI0 OJHOTO B OOpPa30OBATENBHYIO JEATEIHHOCTD,
pa3BUBAET COTPYAHUUYECTBO, B3aMONIOMoIs. PaboTa Hax mpoekToM He Tpedy-
€T CIeNHaIbHBIX YIEOHUKOB — MPAKTHYECKU BECh MaTepHall ydalnuecs mpruHo-
caT caMu. PaccMOTpUM NamTpy 3amUThl IPOESKTOB!

1. Crenrasera 11. JlemoHcTparms

. Kommmax 12. Tenemoct

. JKusonuce 13. Kimun

. CTuxoTBOpEHUE (HaIMcarp)

14. TlocTep

. IlepeBon (iuTepaTypHBIil)

15.Kpoccopn

16. Aynuo3zanuck

2
3
4
5
6. Anadunbm ( M3 pECYHKOB )
7
8
9
1

. ®oTOBBICTaBKA 17. Bugeopunsm
. BukroprHa 18. MuTepBbio

. SAApmapka 19. I'padpuxa

0. Urpa 20.JIuteparypa

3akioueHre. HUKTo He yTBepIKIaeT, 4TO MPOEKTHAs padoTa MOMOXKET pellie-
HHUIO BCEX Mpo0ieM B 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HO 3TO 3 (hEeKTHBHOE
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CPEICTBO OT OAHOOOpa3us, CKYKH, OHO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YHalUXCS,
OCO3HAHHUIO ce0s KaK YJICHA IPYIIIIbI, PACITUPEHUIO S3BIKOBBIX 3HAHUH.

[Ipoext - 5TO Takke peajbHass BO3MOXKHOCTb HCIIOJNB30BaTh 3HAHUSA,
MOJIydYEHHBIE HA JPYTUX NpPeIMeTax, CPeICTBaMH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
WNHTepecHbIMU OBITH OBl MPOEKTHI MEXAY TPyNIaMH, KypcaMu U JTaxe Ydu-
mumiaMu. [ToAroTOBUTENBHBIN ATAll MPOEKTOB MOT OBbI MPOXOAUTH B CTEHAX
pa3HBIX yueOHBIX 3aBEJCHUH, a 3aT€M BO3MOXHO OPTaHM30BaTh COBMECTHYIO
BCTPEUY U COBMECTHBIN MIPOEKT I10 JTFO00M U3 TEM.

JIx000i1 HETPATUITMOHHBIN YPOK- ATO U €CTh HUT'Pa, TOJILKO UTPa « OOJIbIIasy,
CO CBOMMM TIpaBujiamMu u atpudytamu. OHa SBIIIeTCS OJaronpusTHON Gopmoit
JUTSI TIPOSIBJICHUS IMYHOCTHOTO Hauajia. B urpoBoit AesTeNbHOCTH HA MaTepHua-
nax oOyueHus GOpMUPYIOTCSI YMCTBEHHBIE IEHCTBUS O0YUaIOIINXCsI, pa3BUBa-
eTcsi 00pa3HOe MBIIIUICHHE, YCUIIMBAETCS MOTHBAIMs yueHus. Mrpa mo3sossiet
YCIEIIHO peiarh CIEAYOINe 3aJauu:

* CO3[IaHHE IICUXOJIOTNYECKOM TOTOBHOCTH K PEYEBOU NEATEIBbHOCTH;

* o0ecriedyeHne €CTECTBEHHON HEOOXOIMMOCTH MHOTOKPAaTHOTO TIOBTOpPE-
HUS SI3bIKOBOTO MaTepHaia;

* TPEHHUPOBKA y4YaIIUXCS B BBHIOOpE HY)KHOTO PEUYEBOrO BAapUAHTA, YTO
SIBJISIETCS] TIOATOTOBKOM K CUTYAaTHBHOM CHOHTAHHOW pEYd; B MPOILECCE
MOITOTOBKH K CHOYKETHO-POJIEBOMY OOIIEHUIO YYEHUKH y4aTcsl B3aUMO-
NEICTBUIO B TpyIIE, paclpeAessioT poJid, COCTABISIOT CIOKET, MPOU-
TPBIBAIOT €T0;

* CHSTHE YCTAJIOCTH U HANPSHDKEHHOCTH.

OOBbsICHSIST CITOKHOCTh pabOTHI, KOTOPasi MPOUCXOAUT HA YPOKE, aKaJeMHK
M. H. Ckarkus mumeT: « BaxHOCTH 3T0i TpoOiieMbl (00y4ueHus ) 00yCIIOBICHA
TE€M, YTO B OCHOBHOM Ha YPOKE COBEPIIAETCSA 3aMEYATEIIbHBINI, CIIOKHEUIINI U3
BCEX MPOIIECCOB B MHUPE — Mpo1ecc GOPMHUPOBAHUS YEIOBEUECKON JIMIHOCTH.

He Moryr He mpuHECTH yIOBJIETBOPEHHUS TIIATEIBHO MPOAYMAHHBIE U
CIUTAaHUPOBAHHbBIE ACHCTBHUS YUUTENsl, BOCTOPT B IJIa3aX yUYEHUKOB, YBIICUCH-
HBIX MPOIECCOM TMO3HAHUS, TO TAWHCTBO, KOTOPOE MBI HAa3bIBAEM YPOKOM).
Xotenock Obl, 4TOOBI HAac Beerna momnepkuBanu ciioBa E. U. Tlaccosa, koro-
PBIi MOXKENal yYUTENSIM «IIOMHUTH O TOM, YTO CHUSIOIIUE T71a3a YUSHUKOB 1IeH-
HEee 3apIuiaThl, YMHBIE U OJIArOPOJIHBIE JTIFOIM BCETa MMOMHST CBOMX yUUTEIEH.
Jlyumieit nmpodeccun B Mupe HeT!»
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PE3IOME

Magolada chet tilini o’qitishda leksik kompetentsiya tahlil qgilinadi.Chet tillarini o’qitishning asosiy
magqsadi talabalarning kommunikativ madaniyatini shakllantirish va rivojlantirish, chet tilini amaliy
o’zlashtirishga o’rgatishdir.O’qituvchining vazifasi har bir talaba uchun amaliy tilni o’zlashtirish uchun
sharoit yaratish, har bir o’quvchiga 0’z faolligi va ijodkorligini namoyon etish imkonini beradigan o’qitish
usullarini tanlashdir.

PE3IOME

B crarbe anHammsmpyercst JeKCHYECKas KOMIIETEHTHOCTh HMPH OOy4YeHHH HHOCTPAHHOMY S3BIKY.
OCHOBHOH 1eNbI0 00y4YeHHs MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SBIAETCS (DOPMHUPOBAHUE M PA3BUTHE KOMMYHH-
KaTUBHOW KyJBTYpBI YYalUXCsl, 00y4eHHE MPAKTHIECKOMY OBJIAACHHIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. 3ajada
MIPETOaBaTelisi COCTOUT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh YCIOBHUS MPAKTHUECKOTO OBIIAJICHUS SI3BIKOM ISl KasKI0TO
yJaiierocs, BeIOpaTb Takue METOAbI 00y4eHHs, KOTOPBIE TO3BOIMIN Obl KaXJOMYy YUYEHHUKY HMPOSBHTH
CBOIO AaKTHBHOCTB, CBOE TBOPYECTBO.

SUMMARY

The article analyzes lexical competence in teaching a foreign language. The main goal of teaching
foreign languages is the formation and development of students’ communicative culture, training in
practical mastery of a foreign language. The teacher’s task is to create conditions for practical language
acquisition for each student, to choose teaching methods that would allow each student to show their
activity and creativity.



